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If a map is viewed as a manner oí preseatation through the map langu- 
age, then that language may be viewed as a systém of structural levels 
consisting of signics (a stock of signs), morphography, syntax and map 
stylistics, too. Map stylistics deals with map style (the style of maps), 
which can be defined as a set of characteristic features of the map, based 
on a purposeful seleotion of expressional means (map stylemes), by means 
of which some map functions are supported. Both the functions and the 
style-forming factors (subjective and objective) of map are classified. 
Three groups of map styles are delimitated and classified: historical, con- 
temporaneous and individual up to regional where the delimitation of them 
is concretized to individual styles, in the framework of which style va- 
riants and subvariants are distinguished.

ÚVOD

Mapa sa od svojich prvopočiatkov rozvíjala ako miestopisný (situačný) ob­
raz povrchu Zeme, krajiny. Až keď bol celý svet v podstate zmapovaný topo­
grafickými a všeobecnogeografickými mapami a keď geografia (ale aj ďalšie 
prírodné a spoločenské vedy] začala skúmať a vysvetľovať parciálne stránky 
prírody a spoločností, rozšírili sa pôvodné zemepisné mapy o ďalšiu širokú 
skupinu tematických máp. Mapové vyjadrovanie sa stávalo čoraz zložitejším, 
a preto sa v tejto zložitosti začal hľadať nejaký systém. Začalo sa hovoriť, že 
mapa je druhým jazykom geografie. Najprv sa to chápalo v prenesenom zmys­
le, ale neskoršie sa ukázalo, že mapa je naozaj dômyselný semiologický sys­
tém a možno ju skúmať z jazykového hľadiska [5]. Súčasne sa však ukázalo, 
že mapa je oveľa zložiťejší, mnohofaktorový jav a začala sa skúmať aj z in­
formačného, komunikačného, systémového a modelového hľadiska [6].

Jazyková koncepcia, hoci sa zatiaľ ešte nečrtá ako univerzálna, predsa len 
v značnej miere osvetľuje relevantné stránky mapy a treba na ňu nazerať ako 
na jednu z viacerých možných koncepcií, ktoré treba absolvovať na ceste k vy­
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pracovaniu všeobecnej teórie mapy. Nadväzujúc na základy morfografie mapo­
vých znakov [7] a na mapovú syntax [8, 9], venujeme teraz pozornosť dalšej 
— štylistickej stránke máp.

MAPOVÁ ŠTYLISTIKA

V jazykovede sa štylistika vymedzuje ako náuka o výbere a spôsobe použí­
vania jazykových, mimojazykových (aj umeleckých) prostriedkov a postupov 
uplatňovaných v procese jazykovej komunikácie. Rozlišuje sa jazykovedná a 
literárnovedná štylistika. Jazykovedná štylistika je relatívne samostatná časť 
jazykovedy, ktorá sa zaoberá výrazovými prostriedkami uplatňovanými pri vý­
stavbe jazykových prejavov, otázkami výstavby a štruktúry textu a štylistic­
kou diferenciáciou jazykových prejavov. Literárnovedná štylistika je súčasť 
teórie literatúry a zaoberá sa prostriedkami uplatňovanými pri výstavbe slo­
vesného umeleckého diela [4].

Pod mapovou štylistikou rozumieme tú časť problematiky mapového vyjadro­
vania sa (chápanú ako štruktúrnu rovinu mapového jazyka), ktorá sa zaoberá 
štýlom máp.

Štýl mapy je súhrn jej charakteristických črt a zakladá sa na cielavedomom 
(niekedy aj podvedomom) výbere výrazových prostriedkov, pomocou ktorých 
sa podporujú niektoré z funkcií máp. Pod štylistickými prostriedkami rozu­
mieme mapové štylémy. Styléma je funkčne, štylisticky použitý prostriedok, 
ktorý robí štýl, pomocou ktorého sa štylizuje [4]. Mapová štyléma je v tomto 
zmysle lubovolný vnútorný (intrakompozičný) prvok mapy [10] s jeho tvarom, 
veľkosťou, farbou, morfografickým zložením a pod., ale aj lubovolný extrakom- 
pozičný prvok (v okolí póla mapy), ktorý svojou jedinečnosťou, zvláštnosťou, 
nápadnosťou, opakovatelnosťou a ďalšími podobnými vlastnosťami pridáva 
mape určitý ráz, charakter — štýl. V úlohe mapových štylém preto vystupujú 
nielen mapové znaky, ale aj ich morfografické zložky, súbory, zoskupenia 
(podlá mapových syntaktických typov a subtypov), ako aj rôzne náležitosti 
(záhlavie, mierka, legenda a pod.) a doplnky mapy (schémy, fotografie a pod.).

Mapová štylistika narába s prostriedkami ostatných rovín mapového jazyka 
(signiky, morfografie, syntaxe) tak, že niektoré z nich funkčne preferuje, zvý­
razňuje.

Nezávisle od účelu rozoznávame dve skupiny funkcií mapy: všeobecné a špe­
cifické.

K všeobecným funkciám mapy patrí:
— funkcia zobrazovacia (v staršej terminológii „znázorňovacia“), vrátane 

funkcie vyjadrovacej a zovšeobecňovacej (generalizačnej),
— funkcia poznávacia, vrátane funkcie vedeckej a svetonázorovej,
— funkcia informačná, vrátane funkcie komunikačnej,
— funkcia systémová, vrátane funkcie modelovej,
— a celý rad ďalších funkcií: funkcia kultúrna (vrátane funkcie estetickej, 

resp. umeleckej), funkcia ekonomická, politická a pod.,
K špecifickým funkciám mapy patrí:
— funkca dokumentačná (fixačná, inventarizačná),
—- funkcia prakticko-úžitková (orientačná, pomocná — podkladová, tech­

nická a pod.).
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— a celý rad dalších, vrátane dichotomických funkcií (napr. zjednocovacia 
— diferenciačná, potvrdzujúca — popieracia, atď.).

Základom vyčlenenia mapových štýlov je práve funkčná stránka máp, preto 
o nich hovoríme ako o funkčných štýloch. Pretože mapy plnia spravidla vždy 
viac funkcií než jednu, nemôžeme vyčleniť toľko mapových štýlov, koľko je 
funkcií máp. Bolo by to nereálne najmä pri polyfunkčných mapách. Úloha 
funkcie mapy je síce relevantná, ale treba ju chápať len ako východiskovú, 
pretože okrem funkčnosti na štýl mapy vplýva ešte celý rad faktorov.

ŠTÝLOTVORNÉ FAKTORY MAPY

Existujú faktory (činitele), ktoré vplývajú na tvorbu mapy a vzhľadom na 
konkrétne podmienky nútia tvorcu (resp. spracovateľa) mapy vyberať si len 
niektoré z celkového značne širokého inventára grafických výrazových pro­
striedkov, ktoré sú súčasne mapovými kompozičnými prostriedkami, mapový­
mi štylémami. Sú to štýlotvorné faktory mapy a delíme ich na subjektívne a 
objektívne.

Za subjektívny faktor pri tvorbe a spracovaní mapy považujeme predovšet­
kým odbornú vyspelosť (erudíciu, skúsenosť) pôvodcu (tvorcu, autora, autor­
ského kolektívu) a spracovateľa (zostaviteľa, kresliča alebo rytca, litografa 
a ďalších členov spracovateľského kolektívu), ktorú doplňajú vedomosti a skú­
senosti redaktora (či redakčného kolektívu) mapy a ďalších participujúcich: 
posudzo\'ateľov (lektorov, recenzentov, oponentov a pod.) a schvaľovatelov 
(šéfredaktora, redakčnej rady a ďalších zodpovedných orgánov). Pod odbor­
nou vyspelosťou rozumieme súhrn vedomostí a skúseností, ktoré sú v danom 
historicko-spoločenskom období potrebné na to, aby na ich základe mohla 
vzniknúť mapa ako kartografické dielo.

Ďalšími subjektívnymi štýlotvornými faktormi sú: chápanie predmetu ma­
pového vyjadrenia (témy, obsahu mapy) a individuálne sklony pôvodcov, spra­
covateľov a ďalších participujúcich subjektov. Tému (obsah) mapy v závislosti 
od prístupu (chápania a individuálnych zvláštností, sklonov a návykov) pôvod- 
cov-spracovateľov možno vyjadriť [kartograficky interpretovať) jednoducho 
[populárne), zložiťo (vedecky), staticky alebo dynamicky, analyticky, kom­
plexne alebo synteticky — atď. Pri vyjadrovaní obsahu mapy sa subjektiviz­
mus prejavuje spravidla preferovaním geometrických (abstraktných) alebo 
symbolicko-ikonických (asociatívnych, motivovaných) znakov, jemných alebo 
hrubých čiar, určitých konkrétnych tvarov, veľkostí, farieb, určitej grafickej 
úpravy (kompozície) a pod. Stupeň subjektivizmu týchto faktorov je rôzny, 
dokonca skúsenosti redaktora mapy treba považovať za štandardizujúci (a v 
určitom zmysle aj objektivizujúci) faktor.

Okrem subjektívnych faktorov na štylizačný proces mapy vplýva aj celý rad 
faktorov, ktoré pôsobia nezávisle od pôvodcov a spracovateľov mapy a ktoré 
preto nazývame objektívnymi štýlotvornými faktormi. Sú to: technická vyba­
venosť (vyspelosť), sysťém vyjadrovacích prostriedkov, účel mapy a niektoré 
ďalšie.

V rámci technickej vybavenosti (najmä z hľadiska jej úrovne, vyspelosti) 
spomedzi množstva pomôcok, prístrojov a zariadení za objektívne faktory po­
važujeme len tie, ktoré v dôsledku použitia pridávajú spracúvanej mape isté
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charakteristické rysy. Určité výrazové črty zanecháva na mape manuálny, málo- 
mechanizovaný spôsob jej spracovania, ale značne odlišný výsledok poskytuje 
počítačová mapa. Určitý charakter má jednofarebná (čierno-biela) mapa, ale 
inakšie pôsobí mnohofarebná ofsetom vytlačená mapa.

V systéme mapových vyjadrovacích prostriedkov štýlotvorné pôsobia: zna­
ková zásoba kartografického pracoviska (jej obmedzený alebo naopak značný 
sortiment], morfografia mapových znakov (obmedzené alebo naopak široké 
uplatňovanie morfografických operácií], syntaktické zvláštnosti (prakticky 
každý syntaktický typ je štýlotvorný], vrátane zvláštností komponiky, roz­
vrstvenia a kompozície mapy [10].

Štýlotvorný vplyv účelu mapy spočíva v podriadení vyjadrenia jej obsahu 
konkrétnemu zámeru, cielu (potrebám konkrétneho alebo potenciálneho použí­
vateľa mapy]. Aj samotná téma mapy pôsobí ako objektívny štýlotvorný faktor 
(na rozdiel od chápania témy, ktoré je subjektívnym faktorom], napr. v tom 
istom školskom atlase klimatická a hospodárska mapa (rozlišujú sa témami] 
sú spracované odlišným štýlom, hoci ich účel ako pomôcky pri vyučovaní — 
je rovnaký.

Štýlotvorné faktory sa doteraz v kartografii neskúmali. Nie sú nám známe 
ani žiadne práce, ktoré by sa zaoberali mapovým štýiom (štýlom máp]. Pretože 
danú problematiku iba načrtávame, zhruba vymedzujeme, treba ju chápať ako 
úvod do mapovej štylistiky.

MAPOVÉ STYLY

Štýl (vo všeobecnosti] je špecifický spôsob vyjadrenia myslenia, správania, 
konania, ktorý je príznačný pre jednotlivca, skupinu, dobu [3]. Ak odhliadne­
me od štýlu správania, konania, (od životného štýlu, štýlu práce a pod.], ka­
tegória štýlu je príznačná najmä pre tvorivé činnosti v architektúre, výtvarnom 
umení, hudbe, literatúre, jazykovede a pod. V jazykovede sa napr. rozlišuje 
náučný, administratívny, publicistický, rečnícky, esejistický, hovorový a ume­
lecký štýl jazykového prejavu [4],

Mapa je tiež výsledok tvorivej ľudskej (odbornej] činnosti a ak sa mapové 
štýly doteraz nevyčleňovali, bolo to najmä preto, že samotní kartografi neve­
novali dostatočnú pozornosť tvorivej a funkčnej stránke mapy. Funkcia mapy 
sa často stotožňovala s účelom mapy. Tvorba mapy sa skúmala prevažne len 
ako následnosť jednotlivých operácií. Ak sa na mapu nazerá len ako na tech­
nické (hoci aj zručné remeselnícke alebo inžinierske] dielo, pri takomto zú­
ženom nazeraní nepociťuje sa potreba hľadať v nej nejaký štýl ako jeden z 
príznakov tvorivej myšlienkovej činnosti. Ani nazeranie na mapu ako na in­
formačný a komunikačný prostriedok nevytváralo dostatočné predpoklady na 
vyčlenenie mapových štýlov, pretože išlo o úzkoinformačné a úzkokomunikač- 
né (až formalistické] hľadisko. Tieto predpoklady poskytuje až jazyková kon­
cepcia mapy.

Pri vyčleňovaní mapových štýlov sme vychádzali aj z faktu, že k súčasnému 
obdobiu boli vypracované členenia máp podľa mierky, územia, tematiky — 
atď., ale žiadne členenie doteraz neodráža také charakteristické zvláštnosti, 
na základe ktorých tak kartografi ako aj iní odborníci (používajúci mapy] roz­
lišujú miestoplsné, špeciálne, príručné, atlasové, počítačové, pohladové, škol-
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ské, nástenné, orientačné a ďalšie mapy. Všeobecne sa pociťuje potreba nejako 
vymedziť a usporiadať ťúťo doteraz neklasifikovanú množinu druhov — typov 
máp, v ktorej sa prelínajú hľadiská účelovosti, funkčnosti a rôzne ďalšie prí­
stupy. Nazdávame sa, že tento problém pomôže riešiť hľadisko mapového šťýlu.

V rámci úvodu do ťejťo problemaťiky sme preťo rozlíšili tri skupiny mapo­
vých šťýlov: historické, súčasné a individuálne až regionálne.

Historické mapové štýly

Za historické považujeme všetky mapové štýly, ktoré sa vyskytovali od naj­
starších čias až do 20. storočia. Rozlíšili sme: primitívny, antický, O—T, arab­
ský, čínsky, portolánový, miestopisný štýl a šrafovanie (ako štýl].

Primitívny štýl je príznačný pre najstaršie mapové prejavy, ktoré boli vy­
ryté do skál, hlinených doštičiek, kostí, dreva, do povrchu nádob a pod. Za 
najstaršiu mapu (doteraz známy mapový prejav] sa považuje rytá výzdoba na 
mamuťom kle (nájdená na južnej Morave v lokalite Pavlov a zobrazujúca akýsi 
miestopis Pavlovských vrchov], pochádzajúca z 25. tisícročia pred n. 1. [2]. 
Z neskoršieho obdobia(3. tisícročie pred n. L] je známych už viac mapových 
prejavov: tzv. babylónská mapa sveta, plán mesta Babylonu, rytina poľovníc­
keho revíru na striebornom pohári (nálezisko Majkop, severný Kavkaz), plán 
pozemkov (nálezisko Camonica, severné Taliansko), atď. Pre štýl týchto ma­
pových prejavov je charakteristické použitie jednoduchých čiar, siluetových 
zákresov zvierat, ľudí, príbytkov, kopcov hôr a pod.

Antický štýl je charakteristický najmä pre mapy gréckych učencov z obdobia 
od 7. stor. pred n. 1. do 2. stor. n. 1. (Anaximandros, Hekataios, Herodot. De- 
mokritos, Dikaiarchos, Eratostenes až Strabon a Ptolemaios). Originály aniic- 
kých máp sa nezachovali a o tom ako vyzerali (aký mali štýl] sa len domnie­
vame na základe rôznych nepriamych svedectiev, prípadne z ich neskorších

Obr. 1. Časť Ptolemaiové] mapy sveta z 2. stor. n. 1. — rekonštrukcia v Ulmske] Koz- 
mografii z r. 1482.

Obr. 2. Časť tej iste] mapy — rekonštrukcia v Mercatorovom atlase z r. 1595.
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rekonštrukcií, ktoré boli spravidla v značnej miere poplatné štýlu svojej doby. 
Napríklad o Ptolemaiových mapách okrem slovného opisu vydávajú čiastočné 
svedectvo ich rekonštrukcie: obr. 1 ilustruje časť jeho mapy v Ulmskej Kozmo- 
grafil z r. 1482 a obr. 2 je časťou ilustrácie v Mercatorovom atlase sveta z r. 
1595. Tieto rekonštrukcie sú cenné z obsahového hľadiska, ale kresebno-štý- 
lové hľadisko pôvodných originálov ostáva pre nás zahalené rúškom tajomstva, 
ktoré sa azda ešte podarí poodhaliť. Preto tento štýl len vymedzujeme, ale ne- 
charakterizujeme.

Obr. 3. Štylizovaná O—T [Orbis Terrarum) mapa Izidora zo Sevilly zo začiatku 7. stor. 
Obr. 4. Časť Beatovej mapy sveta z r. 776.

Časť mapy Stredozemného mora z Atlasu Islamu z 10. stor. 
Časť obdlžnlkovej mapy sveta Al-Idrlsího z r. 1154.
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o—T (Orbis Terrarum] štýl, ako dedičstvo kartografie Rímskej ríše, je prí­
značný pre mapy z obdobia kresťanského stredoveku, ktoré sa vyznačujú zväč­
ša východnou orientáciou a umiestnením „stredu sveta“ do Palestíny (Jeruza­
lema]. Hlavnými črtami týchto máp sú jednoduchá kresba obrysov súše, riek, 
obrázkový zákres sídiel (pevností] a najmä hojnosť sprievodného popisu až 
textu. Extrémne štýlovo zjednodušené boli hlavne kruhové mapy sveta, napr. 
jednou z nich bola mapa Izidora zo Sevilly (obr. 3], ale topograficky reálnej­
šou (aj keď vnútorne stále ešte značne schematizovanou] bola Beátova mapa 
z r. 776 (obr. 4]. V neskoršom období (Herefordská mapa z r. 1280, Higdenova 
mapa z r. 1350 alebo Fra Maorova mapa z r. 1459] štýlovo typickým bolo stále 
sa zväčšujúce množstvo sprievodného popisu, ktoré na Fra Maorovej mape 
(popri kresbe pevností a rôznych výjavov a miestnych zvláštností] tvorilo až 
celé odstavce v poli mapy.

Arabský (historický) štýl máp je charakteristický prevažne južnou (ale nie­
kedy aj západnou] orientáciou, svojráznym zákresom sídiel, hôr, riek, morí a 
najmä arabským písmom. Príklad geometricky štylizovanej mapy časti Stredo­
zemného mora (západná orientácia] z Atlasu Islamu (10. stor.] sa ilustruje na 
obr. 5 a príklad topograficky reálnejšej kresby na obdĺžnikovej mape sveta 
Al-Adrísího z r. 1154 (ktorý ju vyhotovil v službách sicílskeho vládcu Rogera 11. 
a na ktorej arabské písmo je nahradené latinkou] je na obr. 6.

V čínskom (historickom] štýle máp možno rozlíšiť niekoľko období. Najsťar- 
šie čínske mapy pochádzajú z 2.-3. tisícročia pred n. 1. (geografia Jú Kung], 
ďalším je obdobie od 2. do 6. stor. (napr. mapy Pej Siu] a nakoniec sa rozli­
šuje obdobie od 7. do 12. stor. (Kia Tan, Šen Kuo a ďalší]. Mapy z týchto ob­
dobí sa vyznačovali originálnosťou zákresu riek, sídiel, reliéfu, niektoré hiero­
glyfy boli totožné so znakmi a na niektorých mapách sa používala aj štvorco­
vá sieť. Neskôr však čínske mapy túto svoju originálnosť stratili. Príklad štýlu 
čínskej historickej mapy z r. 1137 sa ilustruje na obr. 7.

Obr. 7. Časť čínske] mapy z r. 1137.
Obr. 8. Časť portolánu Stredozemného mora z r. 1552.
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Portolánový štýl je charakteristický podrobným zákresom brehových čiar 
morí, bohatstvom pobrežných sídiel a ich názvov, ale najmä sieťou rumbov, 
ktoré uľahčovali plavbu po mori pomocou kompasu (preto sa aj portolány vo­
lajú kompasové mapy). Príklad štýlu portolánu časti Stredozemného mora z 
obdobia kedy ich tvorba už postupne zanikala (1552) sa ilustruje na obr. 8.

Oveľa rôznorodejší bol štýl (najmä európskych máp] v období od 16. do 19. 
storočia (vrátane). Nazvali sme ho miestopisný štýl a jeho vývoj sa ilustruje 
na obr. 9—12 na príkladoch máp z nášho územia (Lazarova mapa Uhorska z
r. 1528, Komenského mapa Moravy z r. 1627, Múllerova mapa Uhorska z r. 1709 
a Lipského mapa Uhorska z r. 1806 — z úsporných dôvodov sa ilustrujú malé 
časti týchto máp). Z hľadiska mapového štýlu je pre toto obdobie charakte­
ristický postupný prechod od ikonickej kresby sídiel k abstraktným znakom- 
-signatúram (typickým pre súčasné mapy], od kopčekovitej kresby hôr až k 
náznakom šrafovania, náhrada ozdobného písma za jednoduché rukopisné, 
ústup od perspektívnej (afínnej) kresby až k ortogonálnemu obrazu-priemetu 
miestopisu (situácie) a pod., čo súviselo so zvyšovaním presnosti a s uplatňo­
vaním matematicko-kartografických zobrazení ako geometrického základu máp.

Šrafovanie sa vo význačnejšej miere začalo na mapách používať od 18. sto­
ročia. Spočiatku bolo len štýlotvorným prvkom miestopisného štýlu (ako spô­
sob vyjadrenia reliéfu), ale neskoršie podstatne ovplyvňovalo výzor celých 
máp. Rozlišujeme 3 druhy (zároveň aj štýlové varianty] šrafovania: chaotické 
(obr. 13), sklonové (obr. 14) a tieňované (šrafy na zatienených svahoch boli 
zosilnené). Chaotické šrafovanie bolo nemetrické, ostatné dva varianty pova­
žujeme za metrické a vyznačujú sa tým, že sa používali ešte aj v prvej polovici 
20. stor. U nás sa vydávali mapy (špeciálky) s takto vyjadreným reliéfom ešte 
tesne pred 2. svetovou vojnou. Šrafovanie sa rozšírilo hlavne vďaka technike 
rytiny, po jej zániku vo vyjadrovaní reliéfu prevládajú vrstevnice a poltónové 
tieňovanie.

Obr. 9. Časť Lazarové] mapy Uhorska z r. 1528. 
Obr. 10. Časť Komenského mapy Moravy z r. 1627.
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Postupnosť historických mapových štýlov je velmi názorným príkladom a 
dôkazom vývoja tvorivého kartografického myslenia ako odrazu svojej doby. 
V rámci mapovej štylistiky sa poskytuje priestor na skúmanie nielen vyjadro­
vacej, ale aj technickej stránky mapového spôsobu vyjadrovania sa.

IŘjJr

Obr. 11. Časť Mullerovej mapy Uhorska z r. 1709. 
Obr. 12. Časť Lipského mapy Uhorska z r. 1806.

- ■. .... : I
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Obr. 13. Časť Mikovíniho mapy Liptovskej stolice z r. 1736 (chaotické šrafovanie). 
Obr. 14. Časť mapy Franciŕzska z r. 1875 (sklonové šrafovanie).
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Súčasné mapové štýly

Rozvoj súčasných mapových štýlov je spätý s rozvojom tematickej kartogra­
fie, s extenziou druhovosti a účelovosti máp a s rozvojom stále modernejších 
techník rozmnožovania máp. Napriek veľkej rôznorodosti a polyfunkčnosti sú­
časných máp vyčlenili sme len 4 funkčné mapové štýly; úžitkový, vedecký, po­
pulárny a umelecký, pričom v každom z nich sme rozlíšili niekoľko variantov. 
Predpokladáme, že po získaní rozsiahlejších a všeobecnejších poznatkov [prí­
padne aj na základe špeciálneho výskumu zameraného na súčasné štýlotvorné 
faktory) bude možné členenie súčasných mapových štýlov doplniť, prípadne 
ho aj pozmeniť.

Pod pojmom úžitkový štýl (tento termín považujeme zatiaľ za najviac disku­
tabilný) rozumieme celkový výzor a ráz tých súčasných máp, ktoré si plnia 
prakticko-úžitkovú (účelovú) funkciu. Sú to napr. topografické, vodohospodár­
ske, lesnícke (lesohospodárske), pedologické, poľnohospodárske, urbanistické, 
cestné, navigačné (letecké i námorné) a rôzne technické (aj tzv. služobné) 
a ďalšie účelové tematické mapy. Charakteristickými rysmi tohto štýlu sú: cie­
ľavedomosť vyjadrenia ich účelovo zameraného obsahu, použiťie či už ťopo- 
grafického alebo aj schematického princípu lokalizácie tak figurálnych, čia­
rových alebo areálových znakov — a ďalšie typické črty, ktoré vyplývajú z 
účelu máp. V rámci tohto štýlu rozlišujeme topografický (obr. 15) a schema- 
tizovaný až schematický štýlový variant, pričom v obidvoch variantoch rozli­
šujeme figurálnoznakový (obr. 16), čiarový [obr. 17) a areálový (obr. 18) sub- 
variant, ako aj ich vzájomné kombinácie.

Vedecký štýl je charakteristický predovšetkým vedeckým podaním témy 
mapy (spravidla vyšším stupňom konvencionality pri znakovom označovaní). 
V rámci tohto štýlu rozlišujeme varianty: časopisecký, resp. časopisecko-publi-

Obr. 15. Časť vodohospodárske] mapy 1:50 000 (topografický variant úžitkového ma­
pového štýlu).

Obr. 16. Časť mapy priemyslu, remesiel a poľnohospodárstva (figurálnoznakový sub- 
variiant úžitkového mapového štýlu).
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kačný {obr. 19), ktorý sa vyznačuje jednoduchosťou a najmä sprostredkova­
ným spôsobom vysvetlenia kartograficky vyjadrených objektov a javov (použí­
va sa v časopisoch, publikáciách — odtial jeho názov), mnohofarebný, ktorý 
sa vyznačuje použitím množstva farieb (odtieňov) na vyjadrenie komplikova­
ného obsahu, fotomozajkový (obr. 20), počítačový (obr. 21), anamorfný (obr. 
22) a niektoré ďalšie.

Obr. 17. Časť mapy cestnej siete (čiarový subvariant úžitkového mapového štýlu). 
Obr. 18. Časť mapy typov pôd (areálový subvariant úžitkového mapového štýlu).

Obr. 19. Príklad mapy v časopiseckom variante vedeckého mapového štýlu. 
Obr. 20. Príklad fotomozajkovej mapy.
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Populárny štýl je charakteristický názornosťou, prehľadnosťou, často až ex­
trémnou jednoduchosťou, ale najmä pôsobivosťou, ktorá sa docieľuje použitím 
asociatívnych (motivovaných) až obrázkových znakov, pútavým koloritom a 
praktickosťou [grafickej úpravy-kompozície, skladania, knižnej väzby a pod.) 
V rámci tohto štýlu rozlišujeme štýlové varianty: populárnovedecký až náučný, 
ktorý je príznačný pre školské, vlastivedné, turistické mapy, automapy, orien­
tačné mapy miest a pod., ďalej prospektový, výstavno-demonštračný až plagá­
tový, alebo naopak miniatúrny (obr. 23 ilustruje mierne zväčšenú mapu na

Obr. 21. Príklad počítačovej mapy (jedného zo subvariantov počítačového variantu ve­
deckého mapového štýlu).

Obr. 22. Časť mapy v anamorfnom variante vedeckého mapového štýlu.

''''
Obr. 23. Mierne zväčšený príklad mapy na poštovej známke.
Obr. 24. Príklad pásovej (itinerárovej) mapy pre vodácku turistiku.

244



Obr. 25. Časť mapy vo fyziograíickom variante populárneho mapového štýlu. 
Obr. 26. Časť panoramatickej mapy.

poštovej známke j, pásový až itinerárový (obr. 24), fyziografický (obr. 25) a 
niektoré ďalšie.

Umelecký štýl je charakteristický použitím až nadradením výtvarných prv­
kov a prístupov pri stvárnení mapy. V jeho rámci rozlišujeme štýlové varianty: 
švajčiarsky (príznačný pre niektoré švajčiarske topografické mapy a stredo­
školské atlasy), umelecko-panoramatický (obr. 26), umelecko-mozajkový, re­
liéfny a ďalšie varianty resp. subvarianty používané spravidla na dekoratívne 
účely.

Indviduálne až regionálne mapové štýly

Do tejto skupiny zaraďujeme tak historické, ako aj súčasné mapové štýly, 
ktoré sa vyznačujú tým, že odrážajú určité charakteristické črty, príznačné 
pre jednotlivcov a kolektívy (malé i veľké). Rozlišujeme: autorský (redaktor­
ský), vydavateľský, národný a regionálny štýl.

Autorský štýl sa výraznejšie prejavoval hlavne v minulosti, kedy bol autor 
spravidla aj realizátorom svojho mapového vyjadrenia. Neskoršie tieto sub­
jektívne štýlotvorné príznaky (manieru, ,,rukopis“) do istej alebo značnej 
miery menili kresliči, rytci, litografi a ďalší špecialisti. V súčasnosti je proces 
spracovania mapy značne diferencovaný a mapy málokedy ostávajú v ruko­
pisnej podobe ako autorské návrhy, koncepty, pretože vyhotovovanie vydava­
teľských originálov a následné rozmnožovanie máp zabezpečuje (realizuje) 
spravidla nejaká inštitúcia. Preto sa na konečnom výzore mapy stále viac po­
dieľa redaktor mapy (zodpovedný, technický, tematický, výtvarný), prípadne 
aj zostaviteľ, kreslič, fotograf, kartolitograf a pod. a väčšmi sa prejavujú nie­
ktoré objektívne štýlotvorné faktory, ako napr. vplyv technickej vybavenosti 
kartografického pracoviska a pod. Tieto objektívne štýlotvorné faktory sú také 
silné, že podstatne oslabujú až eliminujú vplyv autora (či iných subjektívnych 
faktorov) na výslednom výzore mapy. Vhodný príklad môžeme nájsť v Atlase
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SSR [1], v ktorom tematický redaktor kapitoly VII „Rastlinstvo, živočíšstvo' 
a fenológia“ pridal mape „Potenciálna prirodzená vegetácia“ badateľne odlišný 
výzor (štýl, štýlové zvláštnosti, ktoré sa prejavujú v prípade citovanej mapy 
kontrastnými a jasnými farbami — na rozdiel od ostatných máp kapitoly stvár­
nených v pastelových farbách).

Vydavateľský štýl zjednocuje v sebe subjektívne štýlotvorné faktory (sklony 
a návyky k určitým spôsobom mapového vyjadrovania sa) všetkých redaktorov 
a ostatných špecialistov mapového vydavateľstva alebo špecializovaného kar­
tografického podniku, vrátane zjednotenia vplyvu ďalších subjektívnych a ob­
jektívnych štýlotvorných faktorov. Príkladom charakteristickej štýlovej odliš­
nosti môžu byť mapové diela vydavateľstiev Bertelsmann (atlasy), Falk (orien­
tačné mapy miest), Touring Club (automapy) a pod. Mapy týchto a ďalších 
vydavateľstiev sa často už na prvý pohľad štýlovo líšia od máp iných vydava­
teľstiev či už úpravou, farebnosťou, písmom, znakmi, tieňovaným reliéfom a 
pod.

Národný štýl môžeme ľahko identifikovať ak porovnávame mapy rovnakého 
druhu alebo aj atlasy jednotlivých krajín medzi sebou, V dôsledku porovnania 
napr. orientačných máp miest (ale aj iných zrovnateľných máp), vydávaných 
u nás, v ZSSR alebo napr. vo Francúzsku zistíme, že v jednotlivých krajinách 
(národných alebo mnohonárodných štátoch) existujú charakteristické príznaky 
(rysy, črty, zvláštnosti) vo vyfarbovaní mestských štvrtí, pri používaní písma, 
znakov, pri celkovej kompozícii a finálnej úprave máp. Tieto rozdiely majú 
národný charakter — aj napriek značnej internacionalizácii pri vydávaní máp..

Regionálny štýl môžeme rozpoznať aj napriek existencii vydavateľských a 
národných štýlov. Rozlišujeme subnárodný regionálny štýl (keď v rámci jednej 
krajiny pri vydávaní máp existujú hoci aj jemné regionálne rozdiely v ich 
koncepcii, podaní, výzore a ďalších štylistických zvláštnostiach) a nadnárodný 
regionálny štýl, t. j. keď vydávané mapy v rámci skupín krajín, častí konti­
nentov až celých kontinentov majú isté spoločné štýlové zvláštnosti. Výrazným 
štýlotvorným prvkom (príznakom) na regionálnej úrovni je napr. farebnosť 
máp, ich kompozícia (grafická úprava) a často aj mapové písmo (arabský re­
gión, región juhovýchodnej Ázie a pod.).

ZÁVER

Naše poznatky o mapových štýloch (štýloch máp) považujeme za predbež­
né, úvodné. O tejto novej kartografickej kategórii uvažujeme zatiaľ v rámci 
jazykovej koncepcie mapy. Aj keby sa ukázalo (ako to predbežne predpokla­
dáme), že jazyková koncepcia je len jednou z viacerých možných ciest vedú­
cich k vytvoreniu jednotnej a mnohostrannej (integrovanej) teórie mapy, prob­
lematika mapového štýlu má všetky predpoklady na svoju existenciu ako ďal­
šia relatívne samostatná podoblast kartografického poznania. Doteraz sa tejto 
problematiky sčasti dotýka historická geografia, alebo historická kartografia, 
ale tieto disciplíny sa zväčša obmedzujú len na dejinnú chronológiu kartogra­
fických diel a osobností (a tieto „dotyky“ sa aj tak týkajú len historických 
mapových štýlov). Súčasným mapovým štýlom zatiaľ nevenuje pozornosť žiad­
na poddisciplína ani geografie, ani kartografie, ani umenovedy.

V rámci kartografie existuje však relatívne málo známa a málo vykryštali­
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zovaná problematika mapovej estetiky (náuky o mapách ako výtvarných die­
lach), ale ani tá doteraz nedokázala vyčleniť výtvarné či umelecké štýly máp. 
Pretože má na to všetky predpoklady, nazdávame sa, že by v dohľadnom čase 
mohla tieto štýiy ,,objaviť“, pričom by ťo nebolo nič neobvyklé. Už sme spome­
nuli, že aj jazykový prejav [prejav v prirodzenom jazyku) možno posudzovať 
z dvoch štylisťických hľadísk: z jazykovedného a z literárnovedného. Zatiaľ čo 
jazykový štýl je jazyková kategória, literárny štýl je mimojazyková kategória 
a chápe sa širšie [4]. Analogicky je preto ceikom možné, že aj v kartografii 
budeme môcť rozlišovať medzi mapovo-jazykovými a výťvarno-umeleckými štýl­
mi máp. To si však vyžaduje ďaišie a hibšie skúmanie neustále sa rozrastajú­
ceho bohatstva máp či už z diferencovaných aspektov, alebo z jedného inte­
grovaného aspektu.
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Hh n p a b a

CTMJIMCTMHECKMIÍ ACHEKT KAPT

Mcxofla H3 aawKOBOfi KonuenuMM Kapxw, c acnexTOB KOTopoň b CMcreMe aawKa Kapra 
BHfleaaiOTca 4 crpyKrypubie 5řpoBHM-cy6cHCTeMM (cMruMKa, Mop(J)orpa(J)Ma, CMUTaKCuc 
M cTHnMCTMKa) B CTaTbc paccMaTpMBaeTca CTMJiMCTMKa Kapx (KapxorpadmuecKaa cxu- 
jiMcxMKa), aanuMaiomaaca npoSJieMaxHKOii cxujieň Kapx. Cxwab Kapxu onpefleaaexca 
KaK coBOKynnocxb xapaKxepuwx uepx Kapxw, Mcxoflaiuux h3 uejieHanpaBaenHoro (unor- 
fla flaate noflco3HaxeabHoro) BwOopa BwpaauxeJibHwx cpeflCXB (cxMaeM Kapra), co,teM- 
cxByioiuMx onpeTteaeHHUM d^yuKUMam Kapxw.

HeaaBMCMMO ox HaanauenHa Kapxw, pa3JiMuaK)xca flBC rpynnw chynKUMíí Kapxw: 
oOmue M cneuM(J)HueCKMe. K oSiumm (JiyHKUHaM oxuocaxca: M3o6pa3MxeabHaa (oxoôpa- 
3MxeJibHaa, Bwpa3MxeJibHaa m flaate oOoôiuaiomaa), no3HaBaxeabHaa (Hayunaa h ttatKe 
MHpoBoapenuecKaa), HHtjiopMauMOHHaa, KOMMyuMKauHOHHaa, CMCxeMnaa, MOfleJibuaa 
M pafl flpyrux d^yuKUMU, uaupnMep, Kyabxypnaa (n ^a^e scxexuKO-xyfloxcecxBeHHaa), 
SKOHOMMuecKaa, noBHXMuecKaa u x. n. K cneuMchnuecKMM diyuKUMaivi oxnocaxca: flOKy- 
MeHxauMOHHaa (chMKcauuoHnaa, MHBeHxapuaauMOHHaa), npaKXMKO-npMKJiaflHaa u flaxte 
qejiCBaa (opueHxaquoHHaa, BcnoMoraxenbHaa, xexHMuecKaa h x. n.) m pafl flpyrux, b xom 
nucjie M flMxoxoMMuecKHx (byuKUMM, KaK HanpMMep, oSieflUHMxeJibHaa — flucJtchepeH- 
UuauMOHHaa, noAXBepguxejibHaa — onpOBepraiomaa m x. n.

B OCHOBC BbifleaeHMa paanwx cxMneň Kapx jieatux KaK pa3 (JiyHKUMOHaabHWM acncKx 
M, noaxoMy, sxm cxmjim aBJíaroxca (JiyHKUMOHaabHWMM. UoCKOJibKy Kapxw, kuk npaBUJio,
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BbrnOilHSIKDT OflHOBpeMCHHO SOJlhUIC (tyHKIíMM MCM OflHy, HB MOJKCT CymeCTBOBaTb 
CTOJTbKO CTMJieM KapT, CKOJIbKO HaCHHTblBaCTCH MX (jjyHKpMM, TaK KaK Heo6xOflHMO 
yqHTbiBaib eme CTHJieoópaayioímie (JiaKTopbi (cySbeKTUBHbie m oSbeKTMBHbie). K cy6-beK- 
TMBHbíM cTMneoSpaaytoiuMM cJjaKTopaM othomtch; npocjjeccHOHajibHaji spy^Mpna, nofl- 
xoa K noHMMaHMK) npeflMeta (xeivibi) KapTorpa(í)MHecKoro OToSpaaceHMa (BbipaJKeHHa) 
H MHflHBMflyaBbHbie CKJIOHHOCTM aBTOpOB, COXpyflHMKOB H flpyXMX CyÓbCKXOB, npMHHMa- 
lomMX yqacxne b cosflaHUM Kapxw (peqenaeHxoB, yxBep»c;5aK)mHx h x. n.). K o6T.eK- 
XHBHblM (o6beKXMBM3MpyK)mHM) CXHJieoQpaSyiOmMM (JjaKXOpa.M OXHOCBXCB: XeXHMMeCKaa 
ocHamcHHOCxb (ypoBCHb xexHMKM), cMcxeMa BbipaauxeabHbix cpe^cxB (b uimpokom 
CMbicjie), HasHaMCHne Kapxw h neKOxopwe flpyxHe ctiaKTopw.

B cxaxbe pasJííMaHDTCH 3 rpynnw cxujtch Kapx: ncxopHHCCKMe, coBpcMeHHwe, a xaK>Ke 
rpynna, BKaiOHaiomaa ctmjim ox MHflUBUflyajibnoro fío pernoHajibHoro. Cpe^in McxopM- 
HecKMX cxnaeň Kapx BWflejiaioxcB, npuMHXMBHwri, aHXMHHwíi cxMJib, ciMJib Kapx O-T 
(OpóMC TeppapyM), apaScKMÍi, KHxaňcKuíi, nopxoaaHOBwii, jiaHflma({)XHO-xonorpac{)M- 
necKHii cxMJib M mxpHxoBKa (KaK cxMJib). CpeflM coBpeMCHHbix cxHaeň Kapx BWflejiaioxcH: 
npHKaaaHoň (axox xepMMH CMHxaexca eme flHCKyccMOHHWM), HayTOwri, nonyjrapHwri 
H xyflOKecxBCHHWM cTMJTb. B xpexbcŕí rpynne cxnaerí Kapx BWflejiaioxca: MHflMBM;iyaJib- 
HWH (aBXOpCKMM, peflaKXOpCKMM), MSflaxeJIbCKHM, HapHOHaJIbHWM M perMOHaabHblM CXWJIb.

B saKBKDHeHMH oxMevaexcH, hxo npMBeflCHHwe Bwuie CBe^eHMa o cxmmx Kapx bbjth- 
roxca BBOflHMMM, npe/iBapMxeJibHbiMM. CxMjTM Kapx MOHCHO Msyqaxb KaK c acneKxoB 
aawKa xapxw, xaK m c xyflo>KecxBeHHO-3CxexHqecKMx acneKxoB. /íaJibHeňmMe MCCJie^o- 
BaHMB noKaJKyx, ;(ocxaTOHHo jim paccMaxpuBaxb cxmjih Kapx h3 sxmx flByx paa^eJibHwx 
acncKxoB, hbm mo>kho (Hy>KHo) k mx MayMeHMio noAXOflMXb m OfíHoro, MHxerpnpyHDtuero 
acneKxa.

Pmc. 1. Hacxb Kapibi Mwpa nxojieiwea (2-ori bbk h. 3.) — peKOHCipyKqi-ia b Y^bmckom 
H3AaHMM KOCMOrpacjDMH, 1482 r.

Pne. 2. Maexb xoii 5Ke Kapxw — peKOHCxpyRpna b axaace MepKaxopa, 1595 r.
Pne. 3. CTMan3MpoBaHHaH Kapra O-T (Opône Tepppapyiw) UsMAopa na Cesnabn, nanajio 

7-ro seKa.
Pne. 4. Macxb Kapxw Beaxa, 776 r.
Pne. 5. Macxb Kapxw CpeAnaeMHOro Mopa b Axaace Mcaaivia, 10-wň bck.
Pmc. 6. Haexb npaMoyroabnoň Kapxw MMpa Aab-Mflpnen, 1154 r.
Pne. 7. Haexb KMxaňcKOň Kapxw, 1137 r.
Pne. 8. Hacxb noprojiana CpeAMaeMHoro Mopa, 1552 r.
Pne. 9. Macxb Kapxw Benrpnn Jlaaapa, 1528 r.
Pne. 10. Hacxb Kapxw Mopaann KoMencKoro, 1627 r.
Pne. 11. Maexb Kapxw BeHxpnn Mioajiepa, 1709 r.
Pne. 12. Tacxb Kapxw BeHrpnn JInncKoro, 1806 r.
Pne. 13. Taexb Kapxw JlnnxoBCKoro Kownxaxa MnKOBnnn, 1736 r. (xaoxnnecKaa mxpn- 

XOBKa).
Pne. 14. Hacxb Kapxw cppaHann, 1875 r. (wexpnqecKaa luxpnxoBKa cKaoHOB).
Pne. 15. Tacxb BOAHO-xoaaňcxBeHHOň Kapxw M-6a 1:50 000 (xonorpacjpnneeKwň Bapnanx 

npMKAaAHoro exnaa).
Pne. 16. Tacxb Kapxw npoMwuiAeHHOCxM, peMecea n ceabCKoro xoaancxBa ((Jnirypno-ana- 

KOBwň cyÓBapnaHX npnKaaAHoro cxnaa).
Pne, 17. Maexb Kapxw Aopo^Hoň cexn (anneňHwň cyĎBapnaHx npnKaaAHOro exnaa).
Pne. 18. Hacxb Kapxw xnnoB n09B (apeaAbHwň cyÓBapnaHX npnKaaAHoro exnaa).
Pne. 19. npMMep Kapxw b AeypnaAbHOM Bapnanxe najmnoro exnaa.
Pne. 20. npMMep cJioxoMoaanqHoň Kapxw.
Pne. 21, npMMep 3BM-Kapxbi (oahoxo m3 cyÓBapnaHXOB SBM-BapnaHxa HayMHoro exnaa). 
Pmc. 22. Macxb Kapxw b aHaMop4)HOM sapMaHxe HayiHoro ctmjih.
Pmc. 23. npMMep yMepeHHO yseAMHeHHOM Kapxw na noMxoBoťi Mapxe.
Pmc. 24. npMMep AeHxoHHOM (MXMHepapoBoň) Kapxw boahoxo xypMSMa.
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Pne. 25. ’4[acTb Kapxbi, cflejiaHHOM b c{)M3Horpa(í)MqecKOM sapnaHTe nonyjiapHoro ctmjih. 
Pmc. 26. HacTb nanopaMHOM Kapxbi.

riepesofl asTopa

Ján Pravda

THE STYLISTIC ASPECT OF MAP

On the basis of the language conception of map assuming 4 structural levels (sig­
nics, morphography, syntax and stylistics) in the systém of map language, map sty- 
Ustics is delimitated as a sphere of map presentation, which deals with the style of 
map. Further, map style (the style of map) is defined as a sum of characteristic 
features of map, based on a purposeful (sometimes also subccmsclous) selection of 
expressUonal means (map stylemes), by means of which some of map functions are 
supported.

Independently on the purpose of maps two groups of map functions may be distin- 
guished, námely generál and specific ones. To the generál ones belongs the function 
representing (illustrating, presenting and at the same time also generalizing), recogni- 
zing (scientific as well as concerning the world-outlook), informing (communicating), 
concerning the systém, the model and a whole series of further functions, as for in­
stance, cultural (aesthetic-artistic), economic, political and so on. To the specific ones 
belongs that concerning documentation (fixation, stock-taking), practical use up to 
purpose (of orientation character, auxiliary, technical and so on) and a whole series 
of further, including dichotomie 'Ones, as for instance, unifying — differentiating, 
confirming — denying and so on.

The basis for delimitatlng map styles is just the functional aspect and thus we can 
speak about functional map styles. Slnce maps, as a rule, fulfil always more functionsi 
than one, there cannot be such many styles how many there are the functions of 
maps, since also style-forming factors (subjective and objective) are taken into con- 
sideration furthermore. The subjective style-forming factors include: professional ma­
turity (eruditlon), conceivlng the subject (the theme) of map presentation, and indi­
vidual inclinations of the authors (compilers and other partlcipatiing subjects revle- 
wers, authorizers and so on). The objective (objectivlzing) style-forming factors in­
clude: technical equlpment (standard), the systém of presentation means, the purpose 
of map and some others.

Three groups of map styles may be distinguished: historical, contemporaneous, and 
individual up to regiional. In the framework of hisftorical styles the followimg may be 
distinguished: primitive, antique, O—T style, Arabian, Chinese, portolano, topographic 
styles and sereening (as a style). In the framework of contemporaneous styles the 
following are distinguished: that for utility (thils term is debatable), scientific, popular 
and artistic styles. In each of them several style variants and subvariants are distiin- 
goished. Not all are illustrated in the páper. The third group of map styles is formed 
by: individual (ithQse by the author and editor), that by publishers, national and re­
gional (and supraregional) styles.

Concluding it is stated that thls; knowledge of map styles are prellminary, intro- 
ductional and they may be investlgated from both the presenting viewpoint (from the 
viewpoint of map language systém) and the aesthetic (graphico-plastic and artistic) 
viewpoint. Furjther investigations will show whether it is sufficiept to investigate the 
map styles from these differentiated aspects, oř whether they may be done from orte 
only Integrated aspect.
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Filg. 1. Part of Ptolemy’s world map from the 2nd century AC 
the Ulm Cosmography from 1482.
Part of the same map — a reconstruction in Mercator Atla

a reconstruction of

from 1595.Fig. 2.
Fig^ 3. The 0—T fOrbis Terrarumj stylized map by Isidore from Sevilla from the 

early 7th century.
Fig. 4. Part of Beatus’ world map from 776.
Fig. 5. Part of the map of the Mediiterranean from the Atlas of Islám from the lOth 

century.
Fig. 6. Part of Edrisťs oblong-formed world map from 1154.
Fig. 7. Part of a Chinese map from 1137.
Fig. 8. Part of a Mediterranean portolan chart from 1552.
Fig. 9. Part of Lazar’s map of the Old Hungary from 1528.
Fig. 10. Part of Comenius’ map of Moravia from 1627.
Fig. 11. Part of Muller’s map of the Old Hungary from 1709.
Fig. 12. Part of Lipský’s map of the Old Hungary from 1806.
Fig. 13. Part of Mikovínťs map of the Liptov comitat from 1736 (a chaotic sereening).
Fig. 14. Part of a map of France from 1875 (an inclinatton sereening).
Fig. 15. Part of a water-economic map at 1:50,000 (a topographical variant of utility 

map style).
Fig. 16. Part of the map „Industry, Handicrafts and Agriculture“ (figurative-and-slgned 

variant of utility map style).
Fig. 17. Part of the map of road network (a linear subvariant of utility map style).
Fig. 18. Part of a soil ty pes map (an area subvariant of utility map style).
Fig. 19. A specimen of map in the journal variant of scientific map style.
Fig. 20. A specimen of photomosaic map.
Fig. 21. A specimen of Computer map (one of subvariants qf the Computer variant of 

scientific map style).
Fig. 22. Part of map in an anamorphous variant of scientific map style.
Fig. 23. A moderately enlarged specimen of map on a postage sltamp.
Fig. 24. A specimen of routě (itinerary) map for boating tourism.
Fig. 25. Part of map in an physiographic variant of popular map style.
Fig. 26. Part of a panoramic map.

Translated by A. Krajčír
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